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Návod k instalaci a montáži krbové sestavy GENF, GENF II Istruzioni di installazione e montaggio per il set da camino
GENF e GENF II.

1 PŘEDBĚŽNÉ POZNÁMKY 1 NOTE PRELIMINARI

Před započetím stavby krbové sestavy si prosím nejprve
přečtěte návod na instalaci a obsluhu Vaší krbové vložky.

Prima di iniziare l'assemblaggio del vostro inserto per
camino, leggete attentamente le istruzioni di installazione e
funzionamento.

Součástí tohoto návodu na instalaci je: Questa guida all'installazione include:

- montážní návod pro stavbu krbové sestavy (str. 1 až 7) -
montážní návod protipožární izolační soupravy (pokud je
použita) - kusovník stavebnice (str. 3)

- Istruzioni di montaggio per l'assemblaggio del camino
(pagine da 1 a 7) - Istruzioni di montaggio per il kit di
isolamento ignifugo (se utilizzato) - Elenco dei componenti
del kit (pagina 3)

Při vybalení všech prvků z umělého kamene visuálně
zkontrolujte jejich povrch a případné větší nepravidelnosti
(rýhy nebo nerovnosti) můžete vytmelit pomocí přiloženého
lepidla nebo pomocí vhodné stěrkové hmoty.

Quando si disimballano gli elementi in pietra artificiale, è
necessario controllarne visivamente la superficie e, se
presenti irregolarità significative (scanalature o dislivelli), è
possibile riempirle utilizzando l'adesivo incluso o un
riempitivo adatto.

2 PŘEDPOKLADY 2 PRESUPPOSTI

Zásadně je třeba před instalací Vaší stavebnice krbu
provést ověření nosnosti podlahy. Celková váha kompletní
stavebnice krbu (krbová vložka se šamotovým vyložením a
také s obložením z umělého kamene) může činit – podle
varianty – od přibližně 420 až 440 kg. V případě dřevěných
nosných konstrukcí (dřevěných trámových stropů) se musí
bezpodmínečně vyžádat konzultace se statikem.

Prima di installare il kit per il camino, è fondamentale
verificare la capacità portante del pavimento. Il peso totale
del kit completo (inserto per camino con rivestimento in
argilla refrattaria e rivestimento in pietra artificiale) può
variare, a seconda della variante, da circa 420 a 440 kg. In
caso di strutture portanti in legno (soffitti con travi in
legno), è indispensabile consultare un ingegnere
strutturale.

Důležité: Při instalaci stavebnice je nutné dodržet
protipožární předpisy dle ČSN 06 1008 nebo postupovat dle
platných předpisů pro tento druh spotřebiče v zemích, kde
jsou instalovány. Zejména je nutné ochránit před
nadměrným oteplením hořlavé stěny nebo staticky citlivé
stavební části, například stěny z železobetonu. Pro tepelné
odstínění krbové vložky se používá protipožární souprava
stínících plechů, která se musí vždy montovat v případě
hořlavých stěn nebo staticky citlivých stěn. Doporučujeme
použití této protipožární soupravy i u nehořlavých stěn.
Souprava se montuje na krbovou vložku před započetím
montáže obložením z umělého kamene.

Importante: durante l'installazione del kit, è necessario
rispettare le normative antincendio secondo la norma ČSN
06 1008 o procedere secondo le normative vigenti per
questo tipo di apparecchio nei paesi in cui viene installato.
In particolare, è necessario proteggere le pareti
infiammabili o le parti dell'edificio sensibili alle cariche
elettrostatiche, come le pareti in cemento armato, dal
surriscaldamento eccessivo. Per la schermatura termica
dell'inserto del camino si utilizza un kit di schermatura
antincendio, che deve essere sempre installato in caso di
pareti infiammabili o sensibili alle cariche elettrostatiche. Si
consiglia di utilizzare questo kit di schermatura antincendio
anche per pareti non combustibili. Il kit va installato
sull'inserto del camino prima di iniziare l'installazione del
rivestimento in pietra artificiale.

Souprava stínících plechů není součástí dodávky. Dodává
se jako zvláštní příslušenství včetně návodu na montáž.

Il set di piastre di schermatura non è incluso nella fornitura.
Viene fornito come accessorio separato, completo di
istruzioni di montaggio.

3 NÁŘADÍ 3 STRUMENTI

Jako nářadí pro postavení obložení z umělého kamene
potřebujete:

Per installare il rivestimento in pietra artificiale avrete
bisogno dei seguenti strumenti:
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– vodováhu – ocelový úhelník 90 o – zednickou lžíci nebo – livella a bolla – angolo in acciaio a 90° – cazzuola o

– gumovou paličku – tužku – houbu – martello di gomma – matita – spugna

– stranový klíč SW 13 – váleček na barvení – tubu se
silikonem (akrylem) – ruční tlaková pistole

– Chiave a forchetta SW 13 – Rullo per pittura – Tubo in
silicone (acrilico) – Pistola ad alta pressione manuale

špachtli spatola

4 MATERIÁL 4 MATERIAL

– interiérová barva ( např. disperzní ) – štuková omítka – pittura per interni (ad esempio pittura a dispersione) –
intonaco a stucco

1 1
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– akrylový tmel – sigillante acrilico

– lepidlo na dlažbu (součást dodávky) – adesivo per piastrelle (incluso)

5 POSTAVENÍ STAVEBNICE 5. ASSEMBLAGGIO DEL KIT DI COSTRUZIONE

1. Pečlivě vybalte obložení z umělého kamene včetně
příslušenství. Zkontrolujte kompletnost Vaší stavebnice
pomocí přiloženého kusovníku. Roztřiďte díly podle pořadí
jejich postavení (viz slovní i obrázkový kusovník).

1. Disimballare con cura il rivestimento in pietra artificiale,
inclusi gli accessori. Verificare la completezza del kit
consultando l'elenco dei componenti incluso. Ordinare i
componenti in base alla loro corretta installazione (vedere
l'elenco dei componenti, sia verbale che illustrato).

2. Při použití protipožární izolační soupravy namontujte
nyní oba stínící plechy zadní strany (viz montážní návod
protipožární izolační soupravy) na zadní stěnu krbové
vložky (pokud je použita).

2. Quando si utilizza il kit di isolamento antincendio,
montare entrambe le piastre di schermatura posteriori
(vedere le istruzioni di installazione del kit di isolamento
antincendio) sulla parete posteriore dell'inserto del camino
(se utilizzato).

3. Krbovou vložku vyrovnejte do správné výšky stranovým
klíčem SW 13 otáčením stavěcích nožiček. Ideální výška je
uvedena na (obr. 1). Pro kontrolu umístěte sokl se soklovou
deskou (poz. 1, 2, 4 a obr. 2, 3, 4). Mezeru mezi hranou
krytu s regulátorem vzduchu na krbové vložce a soklem
nastavte pomocí stavěcích nožiček tak, aby mezi nimi
vznikla mezera (spára) 1 až 2mm. POZOR: Lepením se
celková výška změní minimálně. Na závěr je však možné
krbovou vložku pomocí stavěcích nožiček seřídit na
požadovanou výšku.

3. Allineare l'inserto del camino all'altezza corretta
utilizzando una chiave a forchetta SW 13 e ruotando i
piedini di regolazione. L'altezza ideale è mostrata in (Fig.
1). Per verificare, posizionare lo zoccolo con la piastra di
base (pos. 1, 2, 4 e Fig. 2, 3, 4). Regolare lo spazio tra il
bordo del coperchio con il regolatore d'aria sull'inserto del
camino e lo zoccolo utilizzando i piedini di regolazione in
modo che vi sia uno spazio (giunto) di 1-2 mm tra di essi.
ATTENZIONE: L'altezza totale varierà minimamente
durante l'incollaggio. Tuttavia, è possibile regolare l'inserto
del camino all'altezza desiderata utilizzando i piedini di
regolazione.

4. Kromě toho je třeba nastavit na správný rozměr
vzdálenost od stěny (viz obrázek 1).

4. Inoltre, la distanza dalla parete deve essere impostata
sulla dimensione corretta (vedere Figura 1).

Důležité: Na závěr nastavte krb pomocí vodováhy do
horizontální polohy.

Importante: Infine, regolare il caminetto in posizione
orizzontale utilizzando una livella a bolla.

5. Nyní se musí zajistit připojení kouřové trubky (např. s
dvojitou stěnou) do komína (viz návod na instalaci a
montáž krbové vložky).

5. Ora è necessario assicurarsi del collegamento del tubo di
scarico fumi (ad esempio a doppia parete) alla canna
fumaria (vedere le istruzioni di installazione e montaggio
dell'inserto per camino).

6. Nyní začněte se skládáním stavebnice. 6. Ora iniziate ad assemblare il kit.

6 POKYNY 6 POKYNY

Není přípustné skládání stavebnice bez vzájemného slepení
prvků a bez zajištění krytu krbové vložky proti sesmeknutí
(spadnutí)!

Non è consentito assemblare il kit senza incollare gli
elementi tra loro e senza fissare il coperchio dell'inserto del
camino per evitare che scivoli (cada)!

Po ukončení instalace je třeba do topeniště Vaší krbové
vložky vložit šamotové obložení (viz. technický list krbové
vložky. Proč šamot nakonec? Protože během montáže
stavebnice lze s krbovou vložkou lépe manipulovat.

Dopo aver completato l'installazione, è necessario inserire
il rivestimento in argilla refrattaria nella camera di
combustione dell'inserto per camino (vedere la scheda
tecnica dell'inserto per camino. Perché l'argilla refrattaria?
Perché l'inserto per camino può essere maneggiato meglio
durante l'assemblaggio del kit).
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Malé spáry mezi stavebnicovými díly a stěnou
doporučujeme vyspárovat akrylovou hmotou. Akryl je
možné na rozdíl od silikonu ihned přemalovat.

Si consiglia di riempire le piccole fessure tra i componenti
modulari e la parete con stucco acrilico. A differenza del
silicone, l'acrilico può essere verniciato immediatamente.

Jakmile je stavebnice krbu suchá, je možné krb natřít
běžnou interiérovou barvou, základní nátěr není nutný. Pro
dosažení jemnozrnné struktury přimíchejte do prvního
nátěru trochu lepidla. Druhý nátěr se provede už jen
barvou. Pro vytvoření strukturovanějšího povrchu můžete
samozřejmě použít vhodné omítky.

Una volta asciutto il kit per il camino, è possibile dipingerlo
con una normale vernice per interni, senza bisogno di
primer. Per ottenere una texture a grana fine, mescolate un
po' di colla alla prima mano di vernice. La seconda mano va
applicata solo sulla vernice. Naturalmente, è possibile
utilizzare intonaci adatti per creare una superficie più
strutturata.

Stavebnice krbu by měla před prvním uvedením do provozu
nejméně 2 týdny vysychat.

Il kit per il camino deve asciugarsi per almeno 2 settimane
prima di essere messo in funzione per la prima volta.

K uvádění krbu do provozu: Pečlivě si přečtěte návod k
obsluze a první zahoření krbové vložky proveďte pouze s
malým (cca. polovičním) množstvím dřeva. Asi za hodinu je
možné přejít na jmenovitý výkon topení.

Per mettere in funzione il caminetto: leggere attentamente
le istruzioni per l'uso e accendere l'inserto del caminetto
solo per la prima volta con una piccola quantità di legna
(circa la metà). Occorrerà circa un'ora per raggiungere la
potenza termica nominale.

Důležité: Vlásečnicové praskliny, vznikající vysycháním
betonových dílů, je možné opravit flexibilním lepidlem,
které je součástí dodávky nebo přiloženým akrylovým
tmelem (případně doporučujeme použití textilní pásky).

Importante: le crepe capillari causate dall'essiccazione
delle parti in calcestruzzo possono essere riparate con
l'adesivo flessibile incluso nella fornitura o con il sigillante
acrilico allegato (si consiglia anche l'utilizzo di nastro
tessile).

Drobné praskliny na betonových dílech nejsou nebezpečné,
protože konstrukce je dostatečně vyztužená ocelovou
armaturou.

Le piccole crepe nelle parti in calcestruzzo non sono
pericolose perché la struttura è sufficientemente rinforzata
con armature in acciaio.

Drobné praskliny na betonových dílech se nepovažují za
důvod k reklamaci.

Piccole crepe nelle parti in calcestruzzo non sono
considerate motivo di reclamo.

2 2
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Sada umělého kamene – GENF – kusovník Set di pietre artificiali – GENF – elenco dei componenti

Č.artiklu Č.artiklu

Č. C.

Počet Numero

Název Nome

Provedení Esecuzione

Materiál Materiale

Sokl pravý Zoccolo destro

Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400100 0621800400100

1 1

1 1

Sokl levý Zoccolo sinistro

Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400200 0621800400200

2 2

1 1

Zakrytí soklu Copertura del battiscopa

Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400300 0621800400300

3 3

1 1

Prvek soklu před. uprostř. Elemento centrale anteriore del basamento

Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400400 0621800400400

4 4

1 1
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Deska soklu střední Piastra di base media

Ruivina Rovina

Umělý kámen Pietra artificiale

0631800410100 0631800410100

5 5

1 1

Deska soklu pravá Battiscopa destro

Ruivina Rovina

Umělý kámen Pietra artificiale

0631800410200 0631800410200

6 6

1 1

Deska soklu levá Piastra di base a sinistra

Ruivina Rovina

Umělý kámen Pietra artificiale

0631800410300 0631800410300

7 7

1 1

Deska soklu střední Piastra di base media

Rainbow Rainbow

Přírodní kámen Pietra naturale

0631800490100 0631800490100

5 5

1 1

Deska soklu pravá Battiscopa destro

Rainbow Rainbow

Přírodní kámen Pietra naturale

0631800490200 0631800490200

6 6

1 1

Deska soklu levá Piastra di base a sinistra

Rainbow Rainbow
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Přírodní kámen Pietra naturale

0631800490300 0631800490300

7 7

1 1

Boční díl pravý Parte destra

Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400500 0621800400500

8 8

1 1

Boční díl levý Parte sinistra

Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400600 0621800400600

9 9

1 1

Opěra římsy Supporto per cornice

Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400700 10 0621800400700 10

1 1

Římsa sporgenza

imitace dřeva - dub imitazione legno - rovere

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400800 11 0621800400800 11

1 1

Montážní ochrana 3dílná Protezione di montaggio in 3 pezzi

Karton Cartone

Papír Carta

12 12

1 1

Poklop Copertina
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Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800400900 13 0621800400900 13

1 1

Nástavec poklopu Estensione del portello

Umělý kámen Pietra artificiale

Umělý kámen Pietra artificiale

0621800401000 14 0621800401000 14

1 1

Vzduchová mřížka Griglia dell'aria

Ocelový plech Lamiera d'acciaio

Ocelový plech Lamiera d'acciaio

0621800401100 15 0621800401100 15

1 1

Stínicí rám Telaio di schermatura

Ocelový plech Lamiera d'acciaio

Ocelový plech Lamiera d'acciaio

0621800201500 16 0621800201500 16

1 1

Stavěcí patky M 8x100 Piedini di livellamento M 8x100

0621800201600 17 0621800201600 17

4 4

Lepidlo Adesivo

0621800105000 0621800105000

1 1

Návod k montáži sady umělého kamene GENF Istruzioni di montaggio del set di pietre artificiali GENF

Pokyny: Před zahájením montáže je třeba dbát na přesnou
polohu umístění. Dbejte na to, abyste díly vždy instalovali
ve vodorovné a svislé poloze.

Istruzioni: Prima di iniziare il montaggio, è necessario
prestare attenzione alla posizione esatta di installazione.
Assicurarsi di installare sempre i componenti in posizione
orizzontale e verticale.

1. Sestavte nyní krbovou sadu bez lepidla. Zkontrolujte,
jestli jsou jednotlivé díly ve svislé a vodorovné poloze.
Označte správnou polohu tužkou.

1. Ora assembla il set del caminetto senza colla. Verifica
che i singoli pezzi siano in posizione verticale e orizzontale.
Segna la posizione corretta con una matita.

Následně všechny díly opět rozeberte a opět sestavte s
použitím lepidla na obklady (viz. obr. 2-7).

Quindi smontare nuovamente tutte le parti e rimontarle
utilizzando l'adesivo per piastrelle (vedere Fig. 2-7).
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2. Smíchejte společně dodané lepidlo (zajišťovací lepidlo) s
vodou tak, až získáte hustou pastu podobnou pastě na
zuby. Všechny prvky vzájemně slepte a následně přilepte
ke stěně u které stavebnici instalujete. Slepované plochy
musí být čisté a mírně zvlhčené, aby se dosáhlo optimální
pevnosti lepidla. Přebytečné lepidlo odstraňte špachtlí nebo
mokrým hadrem.

2. Mescolate la colla fornita (colla autobloccante) con
acqua fino a ottenere una pasta densa simile al dentifricio.
Incollate tutti gli elementi tra loro e poi applicateli alla
parete dove state installando il kit. Le superfici da incollare
devono essere pulite e leggermente umide per ottenere
una forza adesiva ottimale. Rimuovete la colla in eccesso
con una spatola o un panno umido.

3. Dbejte na přesnou polohu římsy, z důvodu zadního
větrání nesmí přečnívat za boční obložení (viz. obr. 7 a 8).
Před umístěním krbového krytu je bezpodmínečně nutné na
římsu umístit a poté odstranit montážní ochranu (viz. poz.
12 a obr. 9 + 11).

3. Prestare attenzione all'esatta posizione della cornice; per
motivi di ventilazione posteriore, non deve sporgere oltre il
rivestimento laterale (vedere Fig. 7 e 8). Prima di
posizionare il copricamino, è assolutamente necessario
posizionare e poi rimuovere la protezione di montaggio
sulla cornice (vedere Pos. 12 e Fig. 9 + 11).

4. Jakmile je stavebnice složena vyplňte případné spáry
akrylovým tmelem. Po zaschnutí je možné povrch
stavebnice upravit vhodnou interiérovou barvou (např.
disperzní). Nakonec přilepte podstavcové a dekorační
desky (poz. 5, 6, 7 a obr. 4).

4. Una volta assemblato il kit, riempire eventuali fessure
con sigillante acrilico. Una volta asciutto, la superficie del
kit può essere trattata con una vernice per interni adatta
(ad esempio, pittura a dispersione). Infine, incollare la base
e i pannelli decorativi (pos. 5, 6, 7 e Fig. 4).

3 3
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Obrázek: 1 Vložku krbu umístěte do polohy Figura: 1 Posizionare l'inserto del camino

Obrázek 2: Montáž prvků soklu a zakrytí soklu Figura 2: Installazione degli elementi del basamento e del
rivestimento del basamento

Obrázek 3: Montáž prvku soklu vpředu uprostřed Figura 3: Installazione dell'elemento di base nella parte
centrale anteriore

Obrázek 4: Montáž desek soklu Figura 4: Installazione dei battiscopa

Obrázek 5: Montáž bočních prvků Figura 5: Montaggio degli elementi laterali

Obrázek 6: Montáž stínicího rámu Figura 6: Montaggio del telaio dell'ombrellone

4 4
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Obrázek 7: Montáž opěry římsy Figura 7: Installazione del supporto per la cornice

Obrázek 8: Montáž římsy Figura 8: Installazione della cornice

Obrázek 12+13: Montáž nástavce a vzduchové mřížky Figura 12+13: Montaggio dell'estensione e della griglia di
aerazione

5 5

Obrázek 9: Položení montážní ochrany Figura 9: Posa della protezione di montaggio

Obrázek 11: Odstranění montážní ochrany Figura 11: Rimozione della protezione di montaggio

Obrázek 10: Montáž poklopu krbu Figura 10: Installazione del copricamino

správně! correttamente!

chybně! erroneamente!
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Návod k instalaci a montáži krbové sestavy GENF, GENF II 

 

1 PŘEDBĚŽNÉ POZNÁMKY 

Před započetím stavby krbové sestavy si prosím nejprve přečtěte návod na instalaci a obsluhu Vaší 
krbové vložky. 

 

Součástí tohoto návodu na instalaci je: 

- montážní návod pro stavbu krbové sestavy (str. 1 až 7) 

- montážní návod protipožární izolační soupravy (pokud je použita) 

- kusovník stavebnice (str. 3) 

 

Při vybalení všech prvků z umělého kamene visuálně zkontrolujte jejich povrch a případné větší 
nepravidelnosti (rýhy nebo nerovnosti) můžete vytmelit pomocí přiloženého lepidla nebo pomocí 
vhodné stěrkové hmoty. 

2 PŘEDPOKLADY 

Zásadně je třeba před instalací Vaší stavebnice krbu provést ověření nosnosti podlahy. Celková 
váha kompletní stavebnice krbu (krbová vložka se šamotovým vyložením a také s obložením 
z umělého kamene) může činit – podle varianty – od přibližně 420 až 440 kg. V případě dřevěných 
nosných konstrukcí (dřevěných trámových stropů) se musí bezpodmínečně vyžádat konzultace se 
statikem. 
 

Důležité: Při instalaci stavebnice je nutné dodržet protipožární předpisy dle ČSN 06 1008 nebo 
postupovat dle platných předpisů pro tento druh spotřebiče v zemích, kde jsou instalovány.     
Zejména je nutné ochránit před nadměrným oteplením hořlavé stěny nebo staticky citlivé stavební 
části, například stěny z železobetonu. Pro tepelné odstínění krbové vložky se používá protipožární 
souprava stínících plechů, která se musí vždy montovat v případě hořlavých stěn nebo staticky 
citlivých stěn. Doporučujeme použití této protipožární soupravy i u nehořlavých stěn. Souprava se 
montuje na krbovou vložku před započetím montáže obložením z umělého kamene.  

Souprava stínících plechů není součástí dodávky. Dodává se jako zvláštní příslušenství včetně 

návodu na montáž. 

3 NÁŘADÍ 

Jako nářadí pro postavení obložení z umělého kamene potřebujete: 
 

– vodováhu – gumovou paličku – stranový klíč SW 13 
– ocelový úhelník 90 o – tužku – váleček na barvení 
– zednickou lžíci nebo 

špachtli 
– houbu – tubu se silikonem              

   (akrylem) 
  – ruční tlaková pistole 

 

4 MATERIÁL 

–  interiérová barva ( např. disperzní ) –  štuková omítka  
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–  akrylový tmel –  lepidlo na dlažbu (součást dodávky)          

 

5 POSTAVENÍ STAVEBNICE 

1. Pečlivě vybalte obložení z umělého kamene včetně příslušenství. Zkontrolujte kompletnost Vaší 
stavebnice pomocí přiloženého kusovníku. Roztřiďte díly podle pořadí jejich postavení (viz slovní 
i obrázkový kusovník).  

2. Při použití protipožární izolační soupravy namontujte nyní oba stínící plechy zadní strany (viz 
montážní návod protipožární izolační soupravy) na zadní stěnu krbové vložky (pokud je použita). 

3. Krbovou vložku vyrovnejte do správné výšky stranovým klíčem SW 13 otáčením stavěcích 
nožiček. Ideální výška je uvedena na (obr. 1). Pro kontrolu umístěte sokl se soklovou deskou 
(poz. 1, 2, 4 a obr. 2, 3, 4). Mezeru mezi hranou krytu s regulátorem vzduchu na krbové vložce a 
soklem nastavte pomocí stavěcích nožiček tak, aby mezi nimi vznikla mezera (spára) 1 až 2mm. 
POZOR: Lepením se celková výška změní minimálně.                                                                            
Na závěr je však možné krbovou vložku pomocí stavěcích nožiček seřídit na požadovanou 
výšku.                                                                                                               

4. Kromě toho je třeba nastavit na správný rozměr vzdálenost od stěny (viz obrázek 1). 

Důležité: Na závěr nastavte krb pomocí vodováhy do horizontální polohy. 

5. Nyní se musí zajistit připojení kouřové trubky (např. s dvojitou stěnou) do komína (viz návod na 
instalaci a montáž krbové vložky). 

6. Nyní začněte se skládáním stavebnice.  

6 POKYNY 

Není přípustné skládání stavebnice bez vzájemného slepení prvků a bez zajištění krytu krbové vložky  
proti sesmeknutí (spadnutí)! 

Po ukončení instalace je třeba do topeniště Vaší krbové vložky vložit šamotové obložení (viz. 
technický list krbové vložky. Proč šamot nakonec? Protože během montáže stavebnice lze s krbovou 
vložkou lépe manipulovat. 

Malé spáry mezi stavebnicovými díly a stěnou doporučujeme vyspárovat akrylovou hmotou. Akryl je 
možné na rozdíl od silikonu ihned přemalovat.  

Jakmile je stavebnice krbu suchá, je možné krb natřít běžnou interiérovou barvou, základní nátěr není 
nutný. Pro dosažení jemnozrnné struktury přimíchejte do prvního nátěru trochu lepidla. Druhý nátěr 
se provede už jen barvou. Pro vytvoření strukturovanějšího povrchu můžete samozřejmě použít 
vhodné omítky. 

Stavebnice krbu by měla před prvním uvedením do provozu nejméně 2 týdny vysychat. 

K uvádění krbu do provozu: Pečlivě si přečtěte návod k obsluze a první zahoření krbové vložky 
proveďte pouze s malým (cca. polovičním) množstvím dřeva. Asi za hodinu je možné přejít na 
jmenovitý výkon topení. 

Důležité: Vlásečnicové praskliny, vznikající vysycháním betonových dílů, je možné opravit flexibilním 
lepidlem, které je součástí dodávky nebo přiloženým akrylovým tmelem (případně doporučujeme použití 
textilní pásky). 

Drobné praskliny na betonových dílech nejsou nebezpečné, protože konstrukce je dostatečně vyztužená 
ocelovou armaturou. 

Drobné praskliny na betonových dílech se nepovažují za důvod k reklamaci. 



3  

Sada umělého kamene – GENF – kusovník 

Č.artiklu Č. Počet Název Provedení 

 

Materiál 

 0621800400100 1 1 Sokl pravý Umělý kámen Umělý kámen 

0621800400200 2 1 Sokl levý Umělý kámen Umělý kámen 

0621800400300 3 1 Zakrytí soklu Umělý kámen Umělý kámen 

0621800400400 4 1 Prvek soklu před. uprostř. Umělý kámen Umělý kámen 

0631800410100 5 1 Deska soklu střední Ruivina Umělý kámen 

0631800410200 6 1 Deska soklu pravá Ruivina Umělý kámen 

0631800410300 7 1 Deska soklu levá Ruivina Umělý kámen 

0631800490100 5 1 Deska soklu střední Rainbow Přírodní kámen 

0631800490200 6 1 Deska soklu pravá Rainbow Přírodní kámen 

0631800490300 7 1 Deska soklu levá Rainbow Přírodní kámen 

0621800400500 8 1 Boční díl pravý Umělý kámen Umělý kámen 

0621800400600 9 1 Boční díl levý Umělý kámen Umělý kámen 

0621800400700 10 1 Opěra římsy Umělý kámen Umělý kámen 

0621800400800 11 1 Římsa imitace dřeva - dub Umělý kámen 

 12 1 Montážní ochrana 3dílná Karton Papír 

0621800400900 13 1 Poklop  Umělý kámen Umělý kámen 

0621800401000 14 1 Nástavec poklopu  Umělý kámen Umělý kámen 

0621800401100 15 1 Vzduchová mřížka Ocelový plech Ocelový plech 

0621800201500 16 1 Stínicí rám Ocelový plech Ocelový plech 

0621800201600 17 4 Stavěcí patky M 8x100   

0621800105000  1 Lepidlo   

Návod k montáži sady umělého kamene GENF 

Pokyny: Před zahájením montáže je třeba dbát na přesnou polohu umístění. Dbejte na to, abyste 
díly vždy instalovali ve vodorovné a svislé poloze. 
 
1. Sestavte nyní krbovou sadu bez lepidla. Zkontrolujte, jestli jsou jednotlivé díly ve svislé a 

vodorovné poloze. Označte správnou polohu tužkou. 

Následně všechny díly opět rozeberte a opět sestavte s použitím lepidla na obklady                          
(viz. obr. 2-7).   

2. Smíchejte společně dodané lepidlo (zajišťovací lepidlo) s vodou tak, až získáte hustou pastu  
podobnou pastě na zuby. Všechny prvky vzájemně slepte a následně přilepte ke stěně u které 
stavebnici instalujete. Slepované plochy musí být čisté a mírně zvlhčené, aby se dosáhlo 
optimální pevnosti lepidla. Přebytečné lepidlo odstraňte špachtlí nebo mokrým hadrem.  

 

3. Dbejte na přesnou polohu římsy, z důvodu zadního větrání nesmí přečnívat za boční 

obložení (viz. obr. 7 a 8). Před umístěním krbového krytu je bezpodmínečně nutné na římsu 
umístit  a poté odstranit montážní ochranu (viz. poz. 12 a obr. 9 + 11). 

 
4. Jakmile je stavebnice složena vyplňte případné spáry akrylovým tmelem. Po zaschnutí je možné 

povrch stavebnice upravit vhodnou interiérovou barvou (např. disperzní). Nakonec  přilepte 
podstavcové a dekorační desky (poz. 5, 6, 7 a obr. 4). 
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Obrázek: 1 Vložku krbu 

umístěte do polohy 

Obrázek 2: Montáž prvků soklu  

a zakrytí soklu Obrázek 3: Montáž prvku 

soklu vpředu uprostřed 

 

Obrázek 4: Montáž 

desek soklu Obrázek 5: Montáž 

bočních prvků 

Obrázek 6: Montáž 

stínicího rámu 
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Obrázek 7: Montáž opěry římsy 

Obrázek 8: Montáž římsy 

Obrázek 12+13: Montáž 

nástavce a vzduchové mřížky 

 

Obrázek 9: Položení 

montážní ochrany 

Obrázek 11: Odstranění 

montážní ochrany 

 

Obrázek 10: Montáž 

poklopu krbu 

 

správně! chybně! 
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Obrázek 14: Rozměry 
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